Audit Contract

concluded on 22/11/2021 between the
parties specified below:

the company

Institat bankového vzdelavania NBS, n.o.
Driefiova 1081/31
821 01 Bratislava

registered in the evidence of Non-profit organisations of the
Ministry of Interior of the Slovak Republic under registration
no. OVVS-30057/263/2008-NO.

company ID number: 42 166 373

tax ID number: SK2022730369
IBAN: SK08 0720 0000 0000 0007 4069
kept with: Narodna banka Slovenska

represented by Mr. Toma$ Sokol, director

(hereinafter known as the "Company") on
one side

and

the company

Grant Thornton Audit, s.r.o.
HodZovo namestie 1A
811 06 Bratislava

The company is registered in the Commercial Register of
the District Court Bratislava I., section Sro, enclosure no.
5861/B, the nominal capital of the company in the amount
of 24.897 EUR was fully paid.

company ID number: 31 359 523

tax ID number: SK2020301679
IBAN: SK3111000000002927843387
kept with: Tatra banka a.s.

registered by the Auditing Oversight Authority of
the Slovak republic under license no 28

represented by its executive Ing. Ladislav Nyéki
(hereinafter known as the "Auditor") on the
other side

under the following terms and conditions:

Zmluva
o vykonani auditu

uzatvorena dia 22.11.2021 medzi nizsie
uvedenymi Gi€¢astnikmi:

spolo€nost'ou

Institat bankového vzdelavania NBS, n. o.
Drienova 1081/31
821 01 Bratislava

registrovanou v evidencii  neziskovych  organizacii
Ministerstva  vnutra  Slovenskej  republiky  pod
registracnym ¢islom OVVS-30057/263/2008-NO.

ICO: 42 166 373

IC DPH: SK2022730369

banka: Narodna banka Slovenska

IBAN: SKO08 0720 0000 0000 0007 4069

zastlpenou panom Tomasom Sokolom,
riaditelom

(d'alej ,,.Spolocnost™) na jednej strane

spolocnost'ou

Grant Thornton Audit, s.r.o.
HodZzZovo namestie 1A
811 06 Bratislava

Spolo&nost je zapisana v Obchodnom registri Okresného
sudu Bratislava |, oddiel Sro, vliozka &islo 5861/B, zakl.
imanie 24.897,- EUR splatené v pinej vyske.

IGO: 31359 523

IC DPH: SK2020301679
IBAN: SK3111000000002927843387
banka: Tatra banka a.s.

registrovanou Uradom pre dohlad nad
vykonom auditu s licenciou €. 28

zastipenou konatelom Ing. Ladislavom
Nyékim

(d'alej ,,Auditor®) na druhej strane

za tychto podmienok:
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3.2

Subject matter

All issues not specifically addressed in
this Contract shall be subject to the
»General Conditions of Contract for
Assurance Engagements AUD-01",
forming an inseparable part of this
Contract.

Subject matter:
Requlation adjustment of mutual rights

and obligations in connection with the

Auditor's commitment:

- to conduct Statutory audit of
company’s statutory financial
statements as of 31/12/2021,

that being on the basis of , and in
accordance with the Act on statutory
audit ( no 423/2015 Coll.), with the
Accounting Act {no 431/2002 Coll.),
International Standards on Auditing and
the Commercial Code {no 513/1991
Coll.) as amended,

- areview of the Annual Report
according to the Act No. 431/2002
Coll. on Accounting.

and with the Company's obligation to
pay the agreed price for the control
activity.

Rights and obligations of the parties

The Company shall present the final
version of the statutory financial
statements and all necessary
documents for the year 2021 to the
Auditor by 01/02/2022.

Time of performance under the
Contract

The presumed date for the
commencement of auditing work is
10/01/2022 (preliminary audit), resp.
02/02/2022 (audit), with the date of
completion being agreed as 28/02/2022
(Audit). The date for the presentation of
the management letter from the audit is
set at February 2022,

The actual audit will proceed, after
mutual agreement, in such a manner so
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Predmet zmluvy

Vietky ustanovenia neuvedené v tejto
zmluve, sa riadia ,,VSeobecnymi
podmienkami k zdkazkam na
auditorskd ¢innost’ AUD-01", ktoré
sit neaddelitelnou sti€astou tejto
zmiuvy.

Predmet zrmluvy:
Uprava vzajomnych prav a povinnosti
v siivislosti so zavazkom Auditora;

- wykonat étatutérﬁy audit
individualnej aétovnej
zavierky k 31.12.2021,

a to na zéklade a v sllade so
zakonom o statutarnom audite (€.
423/2015 Z.z.), so zakonom

o Uétovnictve (&. 431/2002 Z.2.),
Medzinarodnymi auditorskymi
Standardmi (ISA) a Obchodnym
zakonnikom (zakon &. 513/1991 Zb.)
v zneni neskorsich predpisov,

- overenie vyrofnej spravy
Spolo&nosti a to na zéklade a
v stlade so zakenom o
aétovnictve €, 431/2002 Z.z.

a so zavdzkom Spolotnosti zaplatit
za kontrolna &innost dohodnutd cenu.

Prava a povinnosti zmluvnych
stran

Spolognost sa zavézuje predloZit' ku
kontrolnej ¢innosti kone&ni verziu
individualnej uétovnej zavierky a
vietky potrebné podklady Auditorovi
za rok 2021 do 01.02.2022.

Doba plnenia zmiuvy

Zadiatok auditorskych prac sa
predpokiada na 10.01.2022
{predbezny audit), resp. 02.02.2022
{audit), termin ukonéenia je
dohodnuty na 28.02.2022 (Audit}.
Termin na odovzdanie listu vedeniu
spolognosti (Management Letter)

Z auditu je stanoveny na februar
2022.

Vlastna kontrolna éinnost’ bude
prebiehat’ po vzajomnej dohede tak,
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that, no later than on 21/02/2022, the
draft of the Auditor's Report is
discussed. If it is not possible to adhere
to this deadline for reason of the non-
fulfillment of the Company’s obligations,
it shall apply that the above-mentioned
fulfillment shall occur within one month
of the fulfillment of this obligation,
unless the parties agree otherwise.

The final version of the reports will be
presented to the Company in 3 copies
in Slovak and in 3 copies in English
within two weeks of the relevant draft
report being discussed.

Price and payment terms

The amount of remuneration depends
on the extent and difficulty of tasks that
the Auditor has to perform to comply
with its contractual obligations.

The parties have agreed on a price as
follows:

Statutory audit of company’s statutory
financial statements and review of the
Annual Report according to the Act No.
431/2002 Coll. on Accounting as of
31.12.2021:

EUR 4.900 + VAT

provided that the accounting and the
financial statements are prepared in a
complete and proper manner and duly
submitted to the Auditor.

The Company, for the purpose of
sending electronic invoices according
to the point 5.7. of the General
Conditions of Contract for Assurance
Engagements AUD-01, notifies the
Auditor of the following email address:

E-mail: |

The Auditor will send electronic
invoices to the Company from the email
address

Both Parties shall be obliged to inform
the other Party in writing (including by
e-mail or fax), without undue delay, of
any changes in the contact data or
contact person.

3.3.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4,

aby bol navrh auditorskej spravy
prerokovany najneskér do
21.02.2022. Ak tento termin nebude
mozneé dodrzat' z dévodu nesplnenia
povinnosti Spoloénosti, plati, Ze k
vyssie uvedenému plneniu déjde do
jedného mesiaca po spineni tejto
povinnosti, pokial sa zmluvné strany
nedohodn inak.

Koneéné verzie sprav budu
odovzdané Spoloé¢nosti v 3-och
vyhotoveniach v slovenskom a v 3-
och vyhotoveniach v anglickom jazyku
do dvoch tyZzdiiov po prerokovani
navrhu prislugnej spravy.

Cena a spdsob platenia

Vyska odmeny zavisi od rozsahu a
naro¢nosti Ukonov, ktoré musel
Auditor vykonat na splnenie
zmluvnych zavézkov.

Obe strany sa dohodli na cene
nasledovne:

statutarny audit individualnej uétovnej
zavierky a overenie vyroZnej spravy
Spolo¢nosti k 31.12.2021, a to na
zaklade a v stlade so zakonom o
uétovnictve ¢. 431/2002 Z.z.

4.900,- EUR + DPH

za predpokladu, ze Gétovnictvo a
uctovna zavierka budu kompletne a
riadne pripravené a v&as predlozené
Auditorovi.

Spolo¢nost pre G&ely zasielania
elektronickych faktdr v zmysle bodu
5.7. VV&eobecnych podmienok

k zékazkam na auditorsku éinnost
AUD-01 oznamuije Auditorovi
nasledovnl emailovi adresu:

E-mail:

Auditor bude odosielat elektronické
faktary Spoloénosti z emailovej
adresy

Obidve Strany s povinné bez
zbyto¢ného odkladu informovat druhd
stranu v pisomnej forme (vratane e-
mailu alebo faxu) o akejkolvek zmene
kontaktnych tdajov alebo kontaktnej
oscby.
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5. Closing provisions

This Contract is made out in two copies in the
Slovak and English languages. The Slovak
version is the decisive one. Each of the contract
parties receives one duplicate in both
languages.

This Contract shall become valid and effective
on the day it is signed by both parties.

All amendments to this Contract must be made
in writing, in the form of an amendment to this
Contract, executed in the same number of
copies as this Contract.

Both parties declare that this Contract has been
made as an expression of their true and free
will, that they agree with its contents, in witness
whereof they confirm it with their signatures.

Both parties confirm with their signatures that
they have read the ,General Conditions of
Contract for Assurance Engagements AUD-01"
and agree with their contents.

Corflpany ! Spolo€nost’

5. Zavere¢né ustanovenia

Zmluva je vyhotovena v dvoch rovnopisoch
v slovenskom a anglickom jazyku, pricom je
slovensky jazyk pre tito zmluvu rozhodujuci.
Kazda zo zmluvnych stran obdrzi po jednom
vytlagku v oboch jazykoch.

Tato zmluva nadoblida platnost a uginnost
diiom podpisu oboma zmluvnymi stranami.

Akakolvek zmena tejto zmluvy sa vyzaduje
vyhradne pisomnou formou ako dodatok k
zmluve v rovnakom poéte exemplarov ako pri
vyhotoveni zmluvy.

Obe zmluvné strany prehlasuji, Ze tato
zmluva bola spisana podla ich pravej a
slobodnej véle, s jej obsahom suhlasia a na
dokaz toho ju vlastnoruéne podpisuju.

Obe zmluvné strany svojim podpisom
potvrdzuju, Zze si oboznamené so
V&eobecnymi podmienkami k zédkazkam na
auditorskud ginnost AUD-01", a s ich obsahom

/ /Auditori Auditor
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General Conditions
of Contract
for Assurance Engagements
AUD-01

1. Scope

The General Conditions of Contract shall apply to
contracts concerning (statutory or voluntary} audits,
due diligence engagements or review engagements
(in the following referred to as *audit/review”)
performed on the basis of and in accordance with the
Act on Statutory Audits (No. 423/2015 Coll.), the
International Standards on Auditing (ISA), the
International Standards on Review Engagements
{ISRE), the Act on Accountancy {No. 413/2002 Coll.}
and the Commercial Code (No. 513/1991 Coll.} as
amended. The General Conditions of Contract shal!
further apply to contracts concerning the preparation
of annual and other financiat statements, as well as
contracts conceming the preparation or audit / review
of financial statements under international accounting
standards and reporting packages (HB .

The General Conditions of Contract shall apply, #
their use has been explicitly or tacitly agreed upon.

The parties to these General Conditions of Contract
are the Client on one side and the company Grant
Thornton Audit s.r.o. (in the following referred to as
the ,Auditor” or the ,Contractor” )} on the other side.

2, General rights and obligations of the
parties

2.1. Statutory Auditor (hereinafter Auditor)

2.1.1. The Auditor has the right to engage suitable
staff for the execution of the Contract,

2.1.2.  During the performance of activities
prescribed in Point 1 the Auditor is bound
only by laws and cther generally binding
legal regulations and, within their
framework, by the Client's instructions and
orders.

2.1.3.  During the performance of review
engagements as prescribed in Point 1
the Auditor shall be bound also by the
Client's instructions agreed upon the
appointment.

2.1.4.  The Auditor shall have the right and shall be
obliged to correct all errors and inaccuracies
in his professional statement and shali be
obliged to inform the Client thereof without
delay. He shall also have the right to inform
a third party acquainted with the original
statement of the change. The Client has the
right to have all errors corrected free of
charge, if the contractor can be held
responsible for them; this right will expire six
months after compietion of the services
rendered by the Auditor andfor ~ in cases
where a written statement has not been

Véeobecné podmienky
k zakazkam
na audiforska &innost’

AUD-01

1. Rozsah p6sobnosti

Tieto podmienky k zakazkam platia pre zmiuvy
upravujlice (zakonom stanovené alebo dobrovolné)
audity, due diligence alebo kontrolné &innosti (dale}
len audit/review) na zéklade a v stilade so
zakonom ¢ $tatutarnom audite (8. 423/2015 Zz),
Medzinarodnymi auditorskymi tandardmi ISA
(International Standards an Auditing),
Medzinarodnymi auditorskymi $tandardmi ISRE
{International Standards on Review tngagements),
zakonom ¢ Oétovnictve (8. 431/2002 Z.2.) a
Obchodnym zékonnikom (&. 513/1991 Z.z.)

v plathom zneni, pre zmiuvy o zostaveni roénych a
ostatnych zavierok, ako aj pre zmluvy o zostaveni
alebo o audite /review zavierok podia
medzinarodnych UStovnych $tandardov
kornicernovych balikev/iReportingpackages (HB 11).

Podmienky k zékazkam platia viedy, ak jeich
aplikacia dohodnuta vyslovne ajebo implicitne.

Zmluvnymi stranami s v nasl. ustanoveniach
zadavatel zakazky na strane jednej a spolotnost
Grant Thornton Audit s.r.o. {dfalej ako auditor alebo
prijemca zakazky) na strane druhej.

2. Vieobecné priva a povinnosti
zmluvnych stran

2.1, Statutarny Auditor (dfalej len Auditor)

211, Auditor je opravneny paverif &innostami
vedlcimi k vykonaniu zakazky vhodnych
zamestnancov.,

2.1.2. Pri vykonavani innosti uvedenych
v Elanku 1. je auditor viazany len zakonmi,
vEeabecne zavaznymi pravnymi
predpismi, a len do tej miery su pre neho
zavazneé pokyny a nariadenia spoloénosti.

2.1.3.  Privykondvani previerok uvedenych v
bode 1 (reviews) sa auditor riadi aj
poZiadavkami zadavatela, zmluvne
dohodnutymi pri prideleni zakazky.

21.4.  Auditor ma pravo a povinnost odstrani¢
dodatotne vzniknuté nespravnosti a
nedostatky vo svojom odbornom vyjadreni
a je povinny o tychto skutodnostiach
okamZite vyrozumiet' zadavatela. O
zZmene je opravneny informovat aj tretie
osoby oboznamené s pévodnym
vyjadrenim. Zadavatel ma ndarok na
bezplatné odstranenie nespravnosts,
pokial' sa ich prijemca zékazky dopustil.
Tento narok zanika Sest mesiacov po
poskytnutom plneni auditora, prip. — ak
nie je odovzdané pisomné vyjadrenie —
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2.25.

delivered — six months after the Auditor has
completed the work that gives cause to
compiaint.

For the purpose of fulfilment of his legal
obligations in respect of the Act No.
297/2008 on the Pravention of L egalization
of Proceeds of Criminal Activity and
Terrorist Financing, the auditor is obliged to
identify persons and verify the identification
in the presence of the Client, to whom the
Auditor provides Services, and to fulfil the
information obligations imposed on the
auditor by the law. According fo the quoted
act the Auditor is obliged to refuse to
establish a business relationship or to
terminate a business relationship if the
Client has failed to implement measures to
ensure compliance with the provisions of
this act, or if the Client refuses to
demonstrate to prove on whose behalf he
acts. The auditor is entitled to process
personal data provided to him by the Client
for this purposes.

Client

The Client shall make sure that al!
documents required for the execution of the
contract be placed in good time and without
special request at the disposal of the
Auditor and that he be informed of all events
and circumstances which may be of
significance for the execution of the
contract. This shall also apply to
documents, events and circumstances
which become known only after the Auditor
has commenced his work.

The Client shall confirm to the Auditor in
writing that ail docurments submitted, all
information provided and explanations given
in the context of audits/reviews are
complete (representation letter).

if the Client fails to provide information on
the risks of material misstatement of the
financial statements {ISAs) in preparing the
financial statements {see para 2.2.1), the
Auditor shall not be obliged to render any
compensation in this respect.

The Client shall be obliged to take all
measures to make sure that the
independence of the employees of the
Auditor be maintained and shall refrain from
jeopardizing their independence in any way.
In particutar, this shailf apply to offers of
employment and to offers to accept
contracts on their own account,

The Client shall be obliged to ensure that
the reports issued by the Auditor within

the particular engagement, organizational
plans, drafts, drawings, calculations and the
like, be used only for the purpose specified
in the contract. Furthermore, professional
statements made by the Auditor may be
passed on to a third party for use only with
the writien consent of the Auditor.

2.2

2.2.1.

2.2.2.

2.23.

2.24.
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Sest mesiacov po ukondeni reklamovanej
ginnosti auditora.

Auditor je za tiéelom plnenia svojich
zakonnych povinnosti v slvislosti so
zakonom &. 297/2008 o ochrane pred
legalizaciou prijmov z trestnej dinnost

a o ochrane pred financovanim terorizmu
povinny identifikovat osoby a overit
identifikaciu za fyzicke] pritomnosti
zadavatsla, ktorému poskytuje sluzby a
plnif zakonom stanovené oznamovacie
povinnosti. Auditor podra tohto zakona je
povinny odmietnut uzavretie cbchodného
vztahu, ukongit obchodny vztah v
pripadach, ak zadavatel nevykonal
opatrenia na dodrZiavanie ustanoveni
tohte zakona, alebo ak zadavate!
odmietne preukazat, v mene koho kona.
Na tieto Géely je auditor opravneny
spracivat osobné Udaje, ktoré mu
zadavatel poskytol.

Zadavatel/Spoloénost’

Zadavatel je povinny zaistit, aby boli
auditorovi vEas predioZené vietky
podklady nevyhnutné k vykonaniu auditu
bez tohe, aby si ich tento bol nlteny
Speciaine vyZiadat, a informovat ho o
vietkych postupoch a okolnostiach, kioré
by mohli byt pre vykonanie zékazky
relevantné. To isté plati rovnako pre
podklady, postupy a okelnosti, ktoré budu
zname az v priebehu auditorskej éinnosti.

Zadavatel je povinny auditorovi pisomne
potvrdit’ iplnost predloZzenych podkladov,
ako aj pedanych informécii a prehlaseni
v pripade auditu /reviews {prehlasenie o
uplnosti).

Pokial zadavatef pri zostavovani Gtovne;
zévierky (pozri odsek 2.2.1), neposkytne
informacie o rizikach vyznamnych
nespravnosti v t&tovnej zavierke (ISA)
auditor nie je povinny v tejto stvislosti
poskytn(t' Ziadnu n&hradu.

Zadavatel je povinny prijat’ vietky
opatrenia na zamedzenie narugenia
nezavislosti zamestnancov auditora a
sam tuto nezavislost' nijako nenarusit. To
plati najma pre ponuky pracovnych miest
a pre ponuky na prevzatie zakaziek na
viastny Gdet.

Zadavate! je povinny zaistit, aby spravy
vystavené auditorom v ramci zakazky,
organizadné plany, navrhy, nakresy,
vypoéty atd’ boli pouZité len na Gcely
zakazky. V ostatnych pripadoch vy2aduje
poskytnutie odborného auditorskéha
vyjadrenia k dispozicii tretim osobam
pisomné povolenie auditora.
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2.2.10.

The use of professional statements made 2.2.6.
by the Auditor for promotional purposes
shall not be permitted; a violation of this
provision shall give the Auditor the right to
terminate without notice to the Client all
contracts not yet executed.

The Auditor shall retain the copyright on his 2.2.7.
work. Permission to use the work shall be

subject to the written consent by the

Auditor.

If the Client defaults on acceptance of the 2.2.8.
services rendered by the Auditor or fails to
carry out a task incumbent on him, the
Auditor shall have the right to terminate the
contract without prior notice. His fees shall
be caicufated according to Art. 5 of these
General Conditions. Default in acceptance
or failure to cooperate on the part of the
Ciient shall also justify a claim for
compensation made by the Auditor for the
extra time and labor hereby expended as
well as for the damage caused, if the
Auditor does not invoke his right to
terminate the contract.

The Client declares that he owns the funds 2.2.9.
that it uses. This binding declaration is

regarded as valid and true in full extent and

repeated for each individual transaction

carried out unless the Client declares

otherwise in writing.

if funds in a volume exceeding EUR 15,000, 2.2.10,
that the Client will use personally or through
Authorized Persons, are owned by a person
other than the Client, the fatter undertakes
before carrying out the transaction to submit
to the Auditor a special written declaration
indicating the name, surnarne, birth number
or date of birth and permanent address of

a physical person or the name, registered
office, and identification number (if any) of
a legal person, who owns the funds and to
whose account the transaction will be
carried out. In this case the Client
undertakes to also give the Auditor a written
consent of the affected person to use of its
funds for the contemplated transaction and
to the implementation of this transaction to
its account. If personal data of natural
person are provided to the auditor under
this Article, the Client undertakes to ensure
the compliance with its obligations towards
the natural persons under applicable law on
personal data protection. The auditor is
entitled to process personal data provided
to him by the Client for this purposes
pursuant to the Act No. 297/2008 on the
Prevention of Legalization of Proceeds of
Criminal Activity and Terrorist Financing as
amended.

Pouzitie odborného vyjadrenia auditora
na reklamné Ugely je nepripustné;
porudenie opraviuje auditora

k okamZitému vypovedaniu vietkych
doposial nevykonanych zakaziek
zadavatefa.

Auditor je aj nadalej vlastnikom
autorského prava na vykonané sluzby.
Poskytnutie povolenia k pouzivaniu
ostava vyhradeng pisomnému povoleniu
opravnensj osoby,

Ak ddjde zo strany zadavatela

k omeskaniu pri preberani plnenia
ponukaného auditorom alebo ak
zadavatel odmietne patriéni sidinnost,
ku ktorej je zaviazany, ie auditor
opravneny okamzite vypovedat zmiuvu,
Jeho narok na honoréar sa riadi
ustanovenim v ¢lanku 5 tychto
V3eobecnych obchodnych podmienok.
Oneskorené prevzatie ako aj opomenutie
suginnosti zo strany zadavatefa zakladaju
narok auditora na nahradu jemu takto
vzniknutych dodatoénych nakladov a
spbsobenych Skéd aj vtedy, ked auditor
svoje pravo vypovede neuplaini.

Zadavatel zavédzne vyhlasuje, Ze pefiazné
prostriedky, ktoré pouZiva, st v jeho
vlastnictve. Toto vyhlasenie sa povazuje v
celom rozsahu za platné a pravdivé a
zopakované pre kazdua jednotiivi
vykonanu transakgiu, pokial zadavatel
pisomnae nevyhlasi opak.

Ak finanéneé prostriedky v objeme nad
15.000 Eur, s ktorymi bude zadavatel
nakladat' osobne alebo prostrednictvom
opravnenych oséb, nebudu viastnictvom
zadavatela, ale budl vlastnictvom ingj
osoby, zadavatel sa zavazuje, Ze pred
vykonanim transakcie predloZi Auditorovi
osehitne pisomné vyhlasenie, v ktorom
uvedie meno, priezviske, rodné éfsio
alebo datum narodenia a adresu trvalého
bydliska fyzicke] osoby alebo nazov, sidlo
a identifikaéné &islo pravnickej osoby, ak
ho ma prideiené, ktarej vlastnictvom su
prostriedky a na ktorej (itet sa transakcia
bude vykonavat. V takomto pripade sa
zadavatel zavézuje odovzdat Auditorovi
aj pisomny stihlas dotknutej osoby na
pouditie jej prostriedkov na vykonavan(
transakciu a na vykonanie tejio fransakcie
na jej (éet. Ak oscbné udaje fyzickych
o0sdb s poskytnuté auditorovi podla tohto
¢lanku, zadavate! sa zavazuje zabezpedit
splnenie svojich povinnostl vodi
dotknutym fyzickym osobam,
vyplyvajlcich z pravnych predpisov
upravujlcich ochranu osobnych Gdajov.
Na tieto Géely je auditor opravneny
spracaval osobné idaje, ktoré mu
zaddavatel poskytol, a to v stilade so
zakonom &. 297/2008 o ochrane pred
legalizaciou prijmav z trestnej Sinnosti

a o ochrane pred financovanim terorizmu
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3.1.

3.2

3.3.

3.4.

4.1.

The declaration of ownership of funds within
the meaning of paragraphs 2.2.9.

and 2.2.10 applies to Authorized Persons as
well.

Upon conclusion and during the existence of
the contractual relationship the Client is
obliged to inform the Auditor about matters
which might cause that the Client will be
regarded as a Politically Exposed Person. If
the Client fails to inform the Auditor about
the matters according to this paragraph the
Auditor will regard the Client as a person
whao is not a Politically Exposed Person.

Final report 3.
Unless otherwise agreed, a written report 3.1,

shall be drawn up in the case of audits /

reviews. The Auditor does not guarantee

explanations and verbal communication

from its employees that are not confirmed in

writing.

In case of statutory audits the Auditor's 3.2

Report shall be prepared in line with

statutory requirements. The Auditor has the

right to present limitations in the scope of

the audit in his report, if the Auditor was not

able, for objective reasons or due to a fault

of the client, to verify certain material data in

the financial statements. The Auditor is,

under special circumstances, entitled by the

law fo issue a negative opinion or to

express qualifications in his opinion or to

refuse to issue any opinion.

If agreed between the parties, the Auditor 3.3.
shall issue also a letter fo the client's
management {(Management Letter) which
shall contain information on irregularities
discovered in the course of the audit/review,
which are not covered in the above
mentioned written report, and the Auditor's
recommendation focused on improving the
accounting and internal control system,.

The Auditor's Report presented to the Client 3.4.
must not be separated from the respective

financial statements or published

separately. If the financial statements are

published together with the Auditor's

Report, they shali only be published in the

form confirmed or explicitly permitted by the

Auditar,

Secrecy, data protections 4.

The Auditor shall be obliged to maintain 4.1.
secrecy in ail matters that become known to

him in connection with his work for the

Client, unless the Client reteases him from

this duty or he is bound by law to deliver a

2.2.11.

2.212.

v zneni neskorsich predpisov,
Vyhlasenie o viastnictve prostriedkov
podfa bodov 2.2.9. a 2.2.10.sa rovnako
vztahuje aj na Opravnené osoby.

Zadavatel je povinny pri uzatvorenl, ako aj
potas trvania zmluvného vztahu pisomne
oznamit Auditorovi skutoénosti, ktoré by
spésobili, 2e zadavatel by bol povaZovany
za politicky exponovanu osobu. Ak
zadévatel neoznami Auditorovi
skutognosti podia tohto bodu, bude
Auditor povaZovat zadavatela za osobu,
ktora nie je politicky exponovancu
osobou.

Zaveretna sprava

Pri auditoch /reviews je vyhotovend
pisomna sprava, pekial nie je dohodnuté
inak. Auditor neruci za prehlasenia, ktoré
nie sii potvrdené pisomne, ani za tUstne
oznamenia svojich zamestnancov.

V pripade povinnosti overenia Gétovnej
zévierky vyplyvajlcej zo zakona je auditor
povinny zostavi{ spravu v stlade so
zakonnymi ustanoveniami. Auditor ma
takisto pravo uviest vo svojej sprave
obmedzenie rozsahu auditu, pokial mu

z objektivnych pri¢in alebo v dosledku
zavinenia zadavatela nebolo umoznené
overit podstatné ddaje zavierky. Na
zaklade zakonnych ustanoveni mbze
auditor pri existencii zviadtnych okoinosti
vydat' i negativnu auditorski spravu/vyrok,
pripadne vyrok s obmedzenim alebo mbze
vydanie spravy ocdmietnut.

Ak bolo dohednuté, je auditor povinny
dodatoéne informovat zadavatela formou
pisomného lstu vedenia spoloénost
(Management Letter) o nedostatkoch
zistenych v ramci audit/review, ktoré vao
vy&iie uvedensg| pisomnej sprave nie st
zahrnuté, a je povinny predlozif
odporucania pre skvalitnenie Gétovného a
interného kontroiného systému,

Auditorska sprava odovzdana
zadavatelovi nesmie byt oddelovana od
prisludnej Gpingj Udtovnej zavierky, ani
nesmie byt samostatne zverejfiovana.
Pokial by bola rotna zavierka s
auditorskou spravou zverejfiovang, tak ien
v auditerom schvalenej podobe alebo

v ingj, nim vyslovne povolenegj forme.

Povinnost miéanlivosti, ochrana
udajov

Auditor sa zavazuje zachovavat
miéanlivost’ o vietkych skutoénostiach,
ktoré st mu v stvislosti s jeho Cinnostou
pre zadavatela zndme, s vynimkou
situacie, kedy ho zadavatel tejto




4.2.

4.3.

4.4,

4.5.

statement or unless the information is
publicly available. The obligation of auditor's
confidentiality is covered by Section 32 of
the Act on Statutory Audits.

The Auditor shali be permitted to hand on 4.2,

reports, expert opinions and other written
statements pertaining to the resuits of his
setvices to third parties only with the
permission of the Client, unless he is
required to do so by law.

The auditor and the client mutually agreed 43.

that the client consents to provide access to
the audit working papers to the Group
auditor. The Group audifor is responsible for
the audit of the financial statements of the
Group to which belongs the client
(component as referred to in ISA 600). The
auditor will facilitate the access to the audit
documentation to the group auditor in
relation to the group auditor's responsibility
to obtain sufficient appropriate audit
evidence regarding the financial information
of the components and the consolidation
process to express an opinion on whether
the Group financial statements are
prepared, in all material respects, with the
applicable financial reporting framework
{ISA 600).

Data provided by the Client in connection 4.4.

with the Coniract (,data"} are protected
according to the Contract and according to
a special act and legislation of the European
Union, if legal conditions for their protection
are fulfilled. The Auditor declares that in
connection with performance of professional
activities under the Contract it will respect
all legal obligations regarding the personal
data protection, including obligations
pursuant to the Regulation (EU) 2016/679 of
the European Parliament and of the Council
of 27 Aprit 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of
personal data and on the free movement of
such data, and repealing Directive 95/46/EC
(hereinafter referred to as the “Regulafion”™}
and other applicable laws. The auditor
confirms that it has taken all appropriate
measures in the area of technical,
organisational and personnel security in
connection with data protection under the
Reguiation, and that data are protected
against accidentat or unlawful destruction,
loss, alteration, unauthorised disclosure of,
or access to, as well as against any other
unailowed forms of processing.

Pursuant to Section 22 (9) in connection to 4.5,

Secticn 70 (1) of the Act on Statutory

povinnosti midanlivosti zbavl alebo jej
odporujl zakonne povinnosti vypovede,
pripadne ide o informacie vieobecne
zname. Na povinnost ml€anlivosti auditora
sa vztahuje ustanovenie § 32 zakona

o Statutédrnom audite.

Auditor je opravneny vydavat fretim
oscbdm spravy, znalecke posudky &
ostainé pisomné dokumenty tykajlce sa
vysledkov jeho Einnosti vyhradne s
povolenim zadavatela. Vynimkou pre
vydanie bez sthlasu je len existencia
slvisiacich zékonnych povinnosti
auditora. o

Auditor a zadavatel sa vzajomne dohodli,
Ze zadavatel sthlasi so spristupnenim
auditorskej dokumentacie auditorovi
skupiny. Auditor skupiny je zodpovedny
za vykan auditu finanénych vykazov
skupiny, do ktorej pairl zadavatel
(komponent skupiny v zmysle ISA 600).
Auditor umozni spristupnenie audiiorskej
dokumentacie auditorovi skupiny v
slvislosti so zodpovednostou auditora
skupiny za ziskanie dostatotnych a
vhodnych auditorskych ddkazov o
finanénych informaciach komponentov a
pracese konsolidacie ako zakladu na
vyjadrenie stanoviska, &i st finanéné
vykazy skupiny vo vetkych vyznamnych
sQvislostiach vypracované v sulade s
platnym rameom finanéného vykazovania
(1SA 600).

Udaje poskytnuté zadavatelom v stvislosti
so zmluvou (dalej (daje) sU predmetom
ochrany podlia zmiuvy a podia osobitného
zékona a prévnych predpisov Eurdpskej
¢mie, ak splfiajt stanovené predpokiady
na ich ochranu, Auditor vyhlasuje, ze v
sUvislosti s vykonavanim odbornych
éinnosti podla zmluvy bude zachovavat),
vSetky povinnosti stanovené v pravnych
predpisoch v sUvislosti s ochranou
osobnych Udajov, vratane povinnosti
podla nariadenia turdépskeho parlamentu
a Rady (EU) 2016/679 zo diia 27. aprila
2016 o ochrane fyzickych osdb pri
spractivani osobnych Udajov a o volnem
pohybe takychtc Gdajov, ktorym sa
zruduje smernica 95/46/ES (dalej ako
Nariadenie”) a ostatnymi stvisiacimi
vEeobecne zavaznymi pravnymi
predpismi. Auditor vyhlasuje, Ze v
slvislosti s ochranou Udajov prijal vietky
poirebné opatrenia v oblasti technicke;,
organizatnej a personalne] bezpelnosti,
ktoré vyZaduje Nariadenie priom Gdaje
chrania pred nahodnym alebo
nezakonnym zniéenim, stratou, zmenou,
necpravnenym poskytnutim oscbnych
Udajov, ktoré sl spracivané,
neopréavnenym pristupom k nim, ako gj
pred akymikolvek inymi nepripustnymi
formami spracuvania,

V stilade s ustanovenim § 22 ods. 9
v spojeni s ustanovenim § 70 ods. 1




4.8.

4.7.

4.8,

Audits, the auditor shail be authorised to
process also personal data of individuals
provided by the Client in the extent
necessary for performance of the profession
and provision of its services in accordance
with the provisions of the Regulation and
other legislation regarding the protection of
personal data. The auditor is authorised to
process the personal data for such
purpases also by third parties, in particular,
by persons belonging to the auditor's group,

The Client is fully responsible for the
lawfulness, fairness, transparency and
accuracy of personal data which the Client
provided to the auditor, as well as for the
fulfilment of the obligations towards the data
subjects and for the fulfiiment of other
conditions under the Regulation. The Client
warrants that it is authorised to provide the
personal data to the auditor for the
purposes of provision its service and that
the personal data provided by the Client
have been processed in accordance with
the legislation. The auditor is responsible
only for the operations which the auditor
performed with the personal data within the
provision of its services. In the extent
permitted by the applicable faw, the auditor
shall not be responsible for the security of
the personal data during e-mail transfer, or
other communication via the Internet, or
communication via tefecommunication
devices, or for security of processing
performed in line with the express Client's
instructions. The auditor shall not be held
lizble for damages resulting from the risks
associated with said transmission of
messages. Furthermore, the auditor is not
obliged to review e-mails {including
attachments thereto} which have only been
receivad in copy {("CC / BCC") without a
separats, specific instruction of the Client,
Each party will be responsible for protecting
its own systems and interests and, to the
fullest extent permitted by law, will not be
responsible to the other on any basis
{contract, tort or otherwise) for any damage
in any way arising from the use of the
Internet.

The auditor carry out the processing of
personal data provided to him by the Client
exclusively within Member States of the
European Union (EU) or within Member
States of the European Economic Area
(EEA).

Any documentation provided by the Client to
the auditor for the purpose of provision of its
services, as well as complete audit
documentation pursuant fo the Act on
Statutory Audits shall be retained for a
period of ten years from the date of
termination the contractual relationship

4.6.

47,

4.8.

zakona o $tatutdrnom audite je auditor
opravneny spraclvat aj osobné Udaje
fyzickych osdb poskytnuté zadavatelom, v
rozsahu nevyhnutnom na Géely vyikonu
povolania a poskytovania svajich sluieb v
sllade s ustanoveniami Nariadenia

a inymi pravnymi predpismi v oblasti
ochrany osobnych tdajov. Auditer je
opravneny spractvat osobné tidaje na
tieto Gcely af prostrednicivorn tretich os6b,
a to najma prostrednictvom osob
patriacich do skupiny auditora.

Za zakonnost, spravodiivost,
transparentnost’ a spravnost
spractivanych osobnych Udajov, ktoré
zadavatel auditorovi poskytol, ako aj za
plnenie povinnosti vodi dotknutym
osobam, & za spinenie daléich podmienok
stanovenych Nariadenim zodpoveda

v celom rozsahu zadavatel. Zadavatel
vyhlasuje, Ze je opravneny poskytnat
auditorovi osobné Udaje na uely
poskytovania sluZieb auditora, a e
osobné Udaje, ktoré mu zadavatel
poskytne, boli spracivané v silade

§ platnymi pravnymi predpismi. Auditor
zodpoveda vyhradne za oparacie, ktoré
vykonal s osobnymi ddajmi pri
poskytovan! svojich sluzieb. V rozsahu,

v akom to umoziiuju pravne predpisy,
audftor nenesie zodpovednost' za
bezpetnost’ osobnych tdajov pri ich
prenose e-mailovymi spravami alebo
inymi formami prenosu vykonéavanym
prostrednictvom internetu, pri prenose
prostrednictvom telekomunikagnych
zariadeni, ako ani za bezpetnost’
spraclivania vykonavaného podla
vyslovnych pokynov zadavatefa. Audftor
nenesie zodpovednost za skody
vyplyvajlce z rizika spojeného

s uvedenym prenosom sprav. Qkrem toha
auditor nie je povinny kontrolovat’ e-maily
(vratane ich priloh), kioré dostane iba v
kopii ("CC / BCC") bez osobitnych,
Specifickych pokynov zadavatefa. Kazda
strana zodpoveda za ochranu svajich
vlastnych systémov a zaujmova v
rozsahu, ktory umozfiuje pravny poriadok,
nebude vodi druhej strane zodpovedna na
Ziadnom zéklade (zmluvnom,
mimozmluvnom alebo inom) za Ziadnu
gkodu Ziadnym spdsobom, ktora vznikne z
pouZitia internetu.

Auditor vykonava spractivanie osobnych
Udajov poskytnutych mu zadsvatefom len
v ramci &lenskych statov Eurdpskej tnie
(EU) alebo Eurépskeho hospodarskeho
priestoru (EHP),

Dokumentacia poskytnuta zadavatelom
auditorovi na (¢ely poskyinutia jeho
sluZieb, ako aj kompietna auditorska
dokumentacia podla zékona o
Statutarnom audite sa uchovava desat
rokov odo dria skondenia zmluvného
vztahu medzj zaddvatefom a auditorom,
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4.10.

5.1.

5.2,

5.3.

between the auditor and the Client, unless
other applicable laws will require a different
retention period. Upon expiration of the time
period specified in the first sentence of this
Article, the auditor shall erase all documents
relating to the Client in both electronic and
paper form, including any copies,

The auditor is entitled to process the contact
data of the Client as its customer, inctuding
personal data of the Client's representatives
and contact persons (e.g. name, surname,
position, e-mail and phone number) for the
purpose of commercial and marketing
communication of the auditor (including
direct mailing deals with the services
provided by the auditor). The auditor and
any the auditor 's affiliates and related
persons may process the Client’s data for
commercial and marketing purposes
exclusively in accordance with the terrmns
and conditions of applicable laws reguiating
personal data protection and use of data for
marketing and direct mailing purposes. The
Client is entitled to object at any time to
such processing of data by written or e-maii
notice of objection delivered to the auditor,
as well as to change and up fo date these
data. Where the Client objects to processing
of personal data for direct marketing
purposes, its personal data shail no fonger
be processed for such purposes. The Client
warrants that it is entitled to provide to the
auditor the personat data of Client's
representatives and contact persons for the
above-mentioned purposes. In this context
the Client undertakes to ensure the
lawfulness, faimess, transparency and
accuracy of the processing of the personal
data which the Client provided to the
auditor.

The provisions of Art. 4 of this General
Conditions do not offer data protection
beyond the legal regulations on the
protection of personal data. In particular,
they do not offer supplementary protection
of data that are not personal data and to
which the protection according to legal
regulations on the protection of personal
data does not relate.

Entitlement ta Fee, Terms of Payment

The Auditor is entitled to require an advance
payment from the Client up to 75% of the
agreed fee at the following milestones:

a) 30% upen completion of interim audit;
and b) 45% upaon completion of fieldwork,

The following terms of payment have been
agreed upon: the payment shall be made by
bank remittance to the Auditor's account,
based on the submitted invoices within one
month.

Additional work caused by late, wrang or

11
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ak nie je pravnymi predpismi vyZadovana
ind doba uchovavania. Po uplynuti doby
uvedenej v prvej vete tohoto &lanky,
auditor zlikviduje véetky dokiady tykajlice
sa zadavatela, a to v slekironickej aj
listinnej forme, vratane vyhotovenych
kopii.

Auditor je opravneny spractvat kontakingé
Gdaje zadavatela ako svojho zakaznika,
vratane osobnych Gdajov zastupcov a
kontaktnych oséb zadavatela (napr.
meno, priezvisko, pozicia, e-mail a
telefonne cislo)na Gcely obchodnej a
marketingovej komunikacie auditora
{vratane direct mailingovych aktivit,
tykajucich sa sluzieb poskytovanych
audftorom). Auditor a vietky pridruzend a
spriaznené osoby s auditorom mosu
spractivat udaje zadavatela na obchodné
a marketingové Ogely vyluéne v stlade s
poedmienkami prislugnych pravnych
predpisov upravujicich ochranu osobnych
Udajov a pouzivanie Udajov na Gdely
marketingu, vratane direct mailingovych
aktivit. Zadavatel je opravneny
kedykolvek namietat' uvedené
spracuvanie Gdajov, a to pisamnym alebo
e-mailovym oznamenim o namietke,
dorudenym auditorovi, ako gj tisto Udaje
menit a aktualizovat, Ak zadavatel
namieta voli spractivaniu osobnych
lidajov na Udely priameho marketingu,
jeho-osobné ldaje sa u2 na také ucely
nesmu dalej spractivat. Zad4vate!
zaroven vyhlasuje, Ze je opravneny
poskytnat auditorovi osobnég Udaje svajich
zastupcov a kontaktnych osdb na vyssie
uvedené Udely a v tejto stvislosti sa
Zavazuje zabezpedi' zakonnost,
transparentnost a spravnost spraclvania
Gdajov, ktoré zadavatel poskytol
auditorovi.

Ustanovenia &l. 4. tychto obchodnych
podmienck nepredstavujs poskytnutie
ochrany adajov nad ramec pravnych
predpisov o ochrane osobnych Udajov.
Najmé& sa neposkytuje dodatoéna ochrana
Udajom, ktoré nie st osobnymi udajmi, a
na ktoré sa nevztahuje ochrana podla
pravnych predpisov o achrane osobnych
Udajov.

Narok na honordr, platobné podmienky

Avuditor je opravneny fakturovat
spotolnosti zalohu vo vyske max, 75%
dohodnutej odmeny nasledovne: a} po
vykenani predbezného auditu 30%, b) po
finalnom audite 45%,

Platobné podmienky si dohodnuté
nasfedovne: platby poukaze zadavate! na
zakiade faktlr vystavenych auditorom na
Uget auditora do jedného mesiaca.

Dodatotné prace, ktoré vznikli
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57.

6.1.

6.2.

incomplete presentation of accounting
information will be charged according to the
table of tariffs.

if the Client faits {0 pay in fime, the Auditor
shall have the right to claim interest of 5% p.
a. of the due amount.

If & breach of the contract ocours due to the
Client's fault, the Auditor shall be entitled to
the full amount of the fee, provided that he
has duly conducted the activities it had
contractually undertaken, regardiess of
whether the required objective has been
achieved or not,

If & breach of the contract accurs due to a
provable fault of the Auditor, for serious
reasons which the Auditor cannot change,
despite of having used his best efforts, the
Auditor shall be entitled only to the part of
the fee corresponding to its performance up
to the given date. If a breach of the contract
occurs without a serious reason, the Auditor
shall be entitled to a part of the fee onty if
his performance up to the given date can be
used by the Client. Either of the cases does
not prejudice the right to compensation of
necessary and purposeful expenses.

By communicating the e-mail address for
sending electronic invoices addressed to
Auditor, the Client expresses, pursuant to §
71 par. {1} b) of Act no. 222/2004 on Valye
Added Tax as amended (hereinafter the
"VAT Act") consent to the issuance of
electronic invoices in the form of PDF files
as fax documents and the sending of these
invoices in electronic form via e-mail. The
invoices thus sent fulfill all the requirements
of the tax document set out in § 74 of the
VAT Act and also all the requirements of the
accounting document set out in § 10 of Act
no. 431/2002 on Accounting as amended.

Termination

The Client is enfitled to terminate the
contract in writing at any time, in partoras a
whole. Unless the termination notice states
a later date of effect, it becomes effective on
the day of its delivery to the Auditor. In the
event of a premature termination without
stating a reason the Auditor is entitled to the
fuli amount of his fee. The Client is required
to seftle all financial obligations under the
present contract, without delay after the
termination notice is served.

After the termination notice becomes
effective, the Auditer shail not continue in
his activities to which the notice applies,
However, he is reguired to make all urgent
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5.5

5.6.

5.7.

6.1.

6.2.

oneskorenym, chybnym alebo nelplnym
poskytnutim Gétovnych informacii, buda
fakturované podla platnych tarifnych
sadzieb.

V pripade meskania platby zo strany
Zadavatela je auditor opravneny tétovat
za neuhraden( Ciastku Groky z omeskania
vo vyske 5 % p.a.

Ak nedoide k pineniu zmluvy zavinenim zo
strany zadavatela, ma auditor narok na
odmenu v pinej vyike, vykona riadne
dinnost, ku ktorym sa zmluvne Zaviazal, a
to bez ohladu na to, &i bol poZadovany
vysledok dosiahnuty alebo nie.

Ak neddjde k plneniu zmluvy
preukazatelnym zavinenim zo strany
auditora, a to zo zévaznych dévodoy,
ktore i napriek véetkému usiliu nie je
moZné zmenit, ma auditor nsrok len na
¢ast odmeny zodpovedajticej jeho
doterajSiemu plneniu. Pri neplneni zmiuvy
zavinenfm zo strany auditora bez
zavazného davodu ma auditar narok na
Cast' odmeny len v pripade, e jeho
doterajSie prace si pre spolotnost
pouZitelné. V oboch pripadoch tym nie je
dotknuté pravo na nahradu nuine a téelne
vynalozenych nakiadov.

Zadavate! oznamenim emailovej adresy
na zasielanie elektronickych faktur
adresovanom Auditorovi vyjadruje podla §
71 ods. 1 pism. b) zakona &. 222/2004
Z.z. o dani z pridanej hodnoty v zneni
neskoréich predpisov (dalej ako .zakon o
DPH") stihlas s vystavovanim
elektronickych faktar vo forme pdf-
stiborov ako dafiovych dokladov a so
zasielanim tychto faktur elektronickou
formou prostrednictvom e-mailu. Takto
zasielang faktiry splfaju vietky nalesitosti
dafiového dokladu stanovens v §74
zakona o DPH a takliez vistky naleZitosti
Uétovného dokiadu stanovensd v § 10
zakona €. 431/2002 7.z, o U&tovnictve v
zneni neskordich predpisov.

Vypoved

Zadavatel ma pravo pisomnou formau
Zmluvu kedykolvek giastoéne alebo v
celom rozsahu vypovedat'. Ak neustanovi
vypovedou neskorsiu uginnost, nadebtida
Uginnost diiom, kedy bola auditorovi
dorugend. Pri predéasnej neoddvodnenej
vypovedi mé auditor narok na piny
honorér. Spofoénost je povinag vyrovnat
vEetky finanéné zavazky v zmysle
Uzavrete] zmiuvy, a to okamzite po podani
vypovede.

Od aginnosti vypovede auditor
nepokraguje v éinnosti, na ktory sa
vypoved vztahuje. Je viak povinay
vykonat vietky neodkladne tikony, ktoré




6.3.

7.1,

8.1.

8.2.

steps, necessary for the Client, unless the
Client instructs otherwise. Further the
Auditor shall inform the Client how to
prevent damage directly threatening from a
failure to complete activities under the
present contract.

The Auditor can terminate the contract with
a 2-month notice period if the trust between
the Auditor and the Client is eroded, if the
Client fails to provide necessary co-
operation, or if the Client fails to pay the
agreed fee without a serious reason. This
shall not affect the right to claim the fee.

Arbitration clause

The legai relations resufting from fulfifment
of obligations under this contract shall be
governed by the Slovak legal regulations. If
any mutual disputes cannot be seitled
amicably by an agreement of the parties,
they shall be submitted for discussion and
settlement to the supervisory committee of
the Slovak Republic in Bratislava. Both
parties agree that certain expert acts,
performed under foreign law ocutside the
territory of the Slovak Republic, be, in the
case of dispute, seitled by a locally
competent foreign court.

Liability

The Auditor's liability is governed by

the provisions of the Act on Statutory Audits
{No. 423/2015 Coll.). The Auditor shall be
responsible for damages as may be caused
in relation to the provision of audit services,
The Auditor shall be refeased from his
liability if he is able to prove that the
darmage could not be prevented despite any
reasonable efforts the auditor might be
expected to exercise.

Any action for compensation may only be
brought within the statutory limitation period,

Supplementary Provisions for Audits of
Financial Statements

Method and scope of the audit

For audits of financial statements which are
carried out in order to issue a formal audit
report, the purpose of the contract, unless
otherwise agreed to in writing, shall not be
to investigate whether regulations
conceming tax laws or specific regulations
have been adhered to. Neither shall the
purpose of the audit of financia! statements
be to investigate whether the business is
run in an economical, efficient and
expedient manner. Within the framework of
an audit of financial statements there shall
be no obligation to detect the falsification of
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6.3.

7.1.

8.1.

8.2

9.1.

9.1.1.

sd nutné v zaujme zadavatela, pokial
tento nedal iny prikaz. Dalej je povinny
podat zadévatelovi informacie, ktoré
Zabrania vzniku kody bezprostredne
hroziacej nedokonéenim ginnosti

Z uzatvoreného zmiuvného vztahu.

Auditor mdze zmluvu vypovedat v 2-
mesacnej vypovednej fehote, ak déjde k
narudeniu dévery medzi nim a
zadavatefom, ak zadavate! neposkytne
potrebnl stéinnost, alebo ak zadavatel
nezaplati bez zavazného ddvodu
dehodnutt odmenu: Naroky na zaplatenie
odmeny ostavaji nedotknuts.

Rozhodcovska klauzula

Pravne vztahy vzniknuté pri plneni
zévéazkov vyplyvajicich z tejto zmiuvy sa
riadia platnymi slovenskymi pravnymi
predpismi. Ak nebude mozné eventualne
spory urovnat' cestou zmieru vo forme
vzajomne} dohody zmluvnych strén, budd
predloZené ku konetnému rozhodnutiu
dozorcovske] komisie Komory auditoroy
SR v Bratislave. Obe strany sthlasia s
tym, aby o ur€itych odbornych vykonoch
vykonanych podla préva cudzieho $taty
mima tizemia Sfovenskej republiky
rozhodoval v pripade sporu miestne
prisludny sid v zahrani&i,

Ruéenie

Rutenie auditora sa riadi ustanoveniami
zakona o Statutdmom audite (6. 423/2015
2.z.). Auditor podla nich rugi zadavatelovi
za Skodu vzniknutt v ramci poskytnutia
shizby, Auditor je za vetkych okolnosti
Zbaveny zodpovednaosti, ak preukaze, e
vznik 8kody, ktora je mu prisudzovana,
nemohal odvratit' ani s vynaloenim
vietkého Gsilia.

Nahradu $kody je mo2né uplatriovat len
v ramei premlZacej ishoty danej zakanom.

Zavere&né ustanovenia pre audit
uétovnej zavierky

Sposob a rozsah audity

Pri audite Gé&tavnych zavierok
vykonavanom s cielom vydania
zéverednej spravy sa zakazka
nezameriava — ak nebola dojednana ina
pisomna dohoda ~ ha overenie otazky, &i
sl dodrZiavané predpisy darfiového prava
¢i iné osobitné predpisy. Audit Létovnej
zavierky takisto nezahfia overenie
obchodnych postupov z hladiska
Uspornosti, hospodarnosti a Géelnost,

V ramci auditu Uétovnej zavierky takisto
nevznika povinnost odkryvat falsovanie
Uctovnych zapisov a inych nezrovnalosti,




9.2

9.2.1

9.2.2

923

9.2.4

9.2.5

9.2.6

accounts or other irregularities.

The method of the audit of the financial
statements shall be based on the Act on
Statutory Audits and ISA.

The issuance of the Auditor's Report doas
not absalve the Client of responsibility for
the consequences of inspections carried out
by the competent inspection bodies.

The Auditor is not ebliged to perform
detailed tests on all operations, in such a
way as to discover all inaccuracies which
may exist. It means that that reliance cannat
be placed solely on this audit of financial
statements as the only means of
discovering all existing inaccuracies in the
Client's accounting.

If the Auditor discovers major deficiencies,
in the course of the audit, the Auditor shall
inform the Client of such findings without
undue delay.

Client's obligations

t is the Client's cbligation to keep correct,
conclusive and complete accounting
records and to prepare the financial
statemants in such a manner so that it
faithfully represents the assets and
liabilities, equity, financial situation and
business results of the Client. The Client is
also responsible for the performance of
internal controls, selection and application
of accounting methods and protection of the
Client’s assets.

The Client undertakes to provide the Auditor
with access to the Client's books of account,
accounts and documents for any time
period and in the required time, scope and
detail, together with information and
explanations from the Client's responsible
employees, which the Auditor judges to be
material for the audit being performed.

The Client shall permit the Auditor to be
present during the physical stock-taking of
assets and shall discuss with the Auditor the
method and performance of the stock-taking
at least one month prior to the date of the
stock-taking.

The Client shali provide the Auditor with free
access to all Client's premises and to all
Client's assets for the purpose of verifying
the physical existence of the values of
assets reported in the financial statements.

The Client shalt be obliged to give the
Auditor an explanation, that being even in
written form and signed by the responsible
employee, if, in the Auditor’s opinion, the
nature of the problem demands so.

The Client shalf discuss, reasonably ahead
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Spdsob a rozsah auditu UStovnej zavierky
sa riadi zakonom o Statutdrnom audite a
ISA.

Zostavenie auditorskej spravy auditorom
nezbavuje zaddvatela zodpovednosti za
désledky piynice z revizii vykonévanych
prisiusnymi kontrolnymi organmi,

Auditor nie je povinny vykongvat' detailné
overovanie vietkych operacii, aby zistil
vietky existujlice nespravnosti. Z toho
vyplyva, Ze audit (ctovnej zavierky
nepredstavuje jediny indtrument na
zZistenie vietkych existujlcich
nezrovnalosti v {iétovnictve spoloZnosti.

Ak auditor zistl v priebehu kontroly
zavierky zasadné nedostatky, je povinny o
tychto zisteniach okamzite informaovat
zadavatela,

9.2. Povinnosti zadavatela

9.2.1

922

9.2.3

924

9.2.5

9.2.6

Povinnostou zadavaiela je viest riadne,
preukazné a Gpiné Gétovnictvo a zostavit
UCtovall zavierku tak, aby stav majetku a
zavazkov, vlastné imanie, finanéna
situacia a vysledok hospodarenia podavali
maximaine verny obraz, Zadavatef je
zodpovedny za vykondvanie vnltornych
kontrol, vyber a aplikaciu U&tovnych
metdd a zaistenie majetku spoloénosti.

Zadavatel sa zavazuje poskytnat
auditorovi pristup k G&tovnym kniham,
uétom & dokumentom spolotnosti za
akékolvek casové chdobie av
poZadovanom ¢ase, rozsahu a
podrobnosti, a to sidasne s informaciami
a vysvetlenim zodpovednych pracovnikov
spolognosti, ktoré auditor povaZuje pre
audit Uctovne] zavierky za vyznamné.

Zadavate! umozni Gcast auditora pri
vykondvani fyzickej invent(ry majetku
spolognosti a miniméine jeden mesiac
pred terminom prerokuje s auditorom
spésob a dobu nevyhnutntt pre vykonanie
inventdry,

Zadavatel poskytne auditorovi volny
pristup do vetkych priestorov a k
vBetkym aktivarn spolonosti k overeniy
fyzickej existencie uétovne vykazovanych
hodndt majetku.

Zadévatel ma povinnost podat’ auditorovi
vysvetlenie, a to i v pisomne] forme

5 podpisom zodpovedného pracovnika,
pokial to podla nézoru auditora povaha
problému vyZaduje.

Zadavatel dohodne s auditorom




927

9.2.8

9.2.9

10.

10.1.

of time, the programme of work, form, scope
and deadlines of presenting the necessary
documents, correspondence and
explanations,

The Client shall provide the Auditor with al}
informatiocn necessary for the audit of the
financial statements even if this information
has been already presented to the Auditor's
employees.

The Client shall guarantee that the Auditor
has use of appropriate premises, including
the facilities necessary for performing the
audit.

The Client shall familiarise its responsible
employees with the schedule of the auditing
work, thus ensuring the necessary co-
operation from such employees and
enabling a fimely and problem-fres
executicn of the audit.

Closing provisions

All matters not explicitly regulated by these
General Conditions of Contract for Audits
shall be governed by the civil law valid in
the Slovak law.
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9.2.7

928

9.29

10.

10.1.

v dostatotnom predstihu harmanogram
prac, podobu, rozsah a terminy
predlozenia potrebnych dokiadov,
pisomnosti a vysvetleni.

Zadavatel je povinny poskytoval vietky
infarmacie nutné pre vykonanie auditu
Uctovnych vykazov, a to g v pripade, Ze
tieto informacie boli uz zamestnancom
auditora poskytnuté.

Zadavatel zaisti pre auditora
zodpovedajiice priestory vratane
zabezpedenia nutného pre vykonanie
auditu Gétovne] zavierky.

Zadavatel oboznami & harmonogramom
auditorskych prac zodpovednych
pracovnikov a zaisti tak ich potrebnu
stginnost pre v&asné a bezproblémové
vykonanie auditu.

Zavereéné ustanovenia

Vietky otazky v tychto vSecbecnych
podmienkach vyslovne neupraveng sa
riadia ob&ianskym pravem platnym

v Slovenskej republike.




